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INSTALLATION HARDWARE INCLUDED
2.5mm Hex Wrench (x1)

Illustration for demonstration purposes only.
Y encuis

/A WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.

A.D GRIP INSTALLATION

1. Turn the lever to unlocked position. Install on rail and turn lever completely to locked
position to test for mount tension.

Ensure there is enough space for bipod leg deployment with a magazine inserted (if
applicable).

3. If the mount cannot be installed onto the rail, the lever cannot completely turn, or
mount fitment is loose on the rail, tension adjustments need to be made. In the
unlocked position and using the included tool, turn the tension adjustment screw
clockwise to increase and counterclockwise to decrease tension.

Proper tension is achieved once mount securely attaches to the rail with zero
movement and lever is turned completely to its locked position. Note: The amount
of force required to lock and unlock the lever should not be excessive or require two
hands but does require deliberate effort.
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B. BIPOD LEG OPERATION

Keep the back of the grip clear and press the ambi. quick release to automatically deploy
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the bipod. To stow the bipod, press the legs together and rotate them back into the grip
recess until locked in place.

3 oeutscH (cermaN) / g sbarapckm (BuLcARIAN) / [ Eesky (czEcH)
/ [ bANSK (DANISH) / EAMHNIKA (GREEK) / [3 ESPANOL (SPANISH) /
eesti (esTonian) / [[Z]] suomi (FinnisH) / [§3] Francals (FrencH) 7 [
GAEILGE (RisH) / [[[] HRVATsKI (cROATIAN) / [fIT] MAGYAR (HUNGARIAN) /
imauiaNo (iTALIAN) / [ vetuviy (itHuanian) 7 [T LATVIESU (LATVIAN) /
maLti (MALTESE) / [J] NeDERLANDS (DuTCH) / [T]] POLSKI (POLISH) /
PORTUGUES (PORTUGUESE) / [I8] ROMANA (RoMANIAN) / [l SLOVENGINA
(stovak) / |30 SLOVENSEINA (SLOVENIAN) / SVENSKA (SWEDISH)

I3 peutscH (GERMAN)

/\ WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod flihren. Die
Installation durch einen kompetenten Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe konnen zum Erléschen der Garantie fihren.

A. D GRIP INSTALLATION

1. Drehen Sie den Hebel in die entriegelte Position. Montieren Sie die Schiene und
drehen Sie den Hebel vollstandig in die verriegelte Position, um die Spannung der
Halterung zu priifen.

2. Vergewissern Sie sich, dass genligend Platz fur die Entfaltung des Zweibeines mit
eingelegtem Magazin vorhanden ist (falls zutreffend).

3. Wenn sich die Halterung nicht auf der Schiene installieren lasst, sich der Hebel

nicht vollstandig drehen lasst oder die Halterung nicht richtig auf der Schiene sitzt,

muss die Spannung angepasst werden. Drehen Sie in der entriegelten Position

mit dem mitgelieferten Werkzeug die Schraube zur Einstellung der Spannung im

Uhrzeigersinn, um die Spannung zu erhéhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie

zu verringern.

Die korrekte Spannung ist erreicht, wenn die Halterung sicher und ohne Bewegung

an der Schiene befestigt ist und der Hebel vollsténdig in seine verriegelte Position

gedreht wurde. Hinweis: Der Kraftaufwand zum Ver- und Entriegeln des Hebels
sollte nicht tbermaBig hoch sein oder zwei Hande erfordern, erfordert jedoch eine
bewusste Anstrengung.

B. BEDIENUNG DES ZWEIBEINES

»

Halten Sie die Ruckseite des Griffs frei und driicken Sie den Schnellverschluss, um das
Zweibein automatisch zu entfalten. Um das Zweibein zu verstauen, driicken Sie die
Beine zusammen und drehen Sie sie zuriick in die Griffmulde, bis sie einrasten.

X9 sbarapcku (BULGARIAN)

AI‘IPEAVI‘IPE)KJJ,EHME: Cna3BalTe WHCTPYKUMUTE Ha NpoaykTa npeaud MoHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OTHECTPENIHOTO OPbXMUE He e 3apeAeHo. YBepeTe ce,
4e CTPUKTHO Cras3BaTe BCUYKM OCHOBHU MpaBuna 3a 6e30MacHOCT Ha OTHECTPENHOTO
opbxue U 3a 6GesonacHo GopaBeHe, U3MON3BaHE W 3aKOHHOCT Ha OFHECTPENHOTO
opbxue. HenpaBunHata ynotpe6a mnm MoHTax Ha [poaykta Moxe aa Aoseae A0
noepeaa, HapaHaABaHe WAM CMBPT. MpernopbyBa Ce MOHTaXbT Aa CE WM3BLPLUK OT
KOMMETEeHTEH opbXeeH MacTop. MoanduumnpaHeTo Ha lMpoayKTa unu Ha OrHecTpenHoTo
opbXuWe MoXe Aa loBe/e A0 OTMajaHe Ha rapaHuuaTa.

A. D GRIP UHCTAJIUPAHE

1. 3aBbpTeTe N10CTa B OTK/IOYUEHO NON0OXKeHVe. MOHTUpaiiTe BbpXy pencata v
3aBbpTeTe /10CTa 40 3aK/104EHO NOMOXKEHWE, 3a Aa NPOBEPUTE Aanu e HanuLe
Hanpe>keHue Ha MOHTaxa.

2. VYBepeTe ce, Ye Ma AOCTaTbYHO MACTO 3a pa3rbBaHe Ha KPa4eTo Ha AByHoraTa ¢
NOCTaBEH Mb/IHUTEN (KO € MPUNOXKMMO).

3. AKO MOHTaXbT He MOXE Aja Ce MOHTUPa Ha pencara, OCTbT He MOXE a Ce 3aBbPTU
HaMb/IHO MW MOHTaXKBT e xnabae Ha pencata, TpAGBa [ja ce HanpaBu peryampaHe
Ha HanpexXeHNeTo. B 0TK/IK0UEeHO NON0XKEHWE 1 C MOMOLLTA Ha BK/IOYEHA B
KOMM/NEKTa MHCTPYMEHT 3aBbPTETE BUHTA 3a PEryivipaHe Ha HanpexeH1eTo no
rnocoka Ha YaCOBHWKOBaTa CTPesKa, 3a [1a yBE/IMUMTE HanpexXeHMeTo, 1 06paTHO Ha
4acoBHVKOBaTa CTPesika, 3a [ja ro Hamanure.

4. TlpaBWNHOTO HaNpeXXeHe e NOCTUrHaTo, CNe/ KaTo MOHTa)bT Ce 3aKpenu 34paBo
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KBbM pencata Cc HyneBo ABUXKEHME U NIOCTDHT Ce 3aBBbPTU HaNBAHO B 3aK/1KOYEHO
nonoxexwue. 3abenexka: Cunata, Heobxoamnma 3a 3akNtoUYBaHe 1 OTKIOYBAHE Ha
nocrta, He TpabBa fa e NpekoMepHa Unu fa n3nckea N3non3BaHeTo Ha ABe pble, HO
M3NCKBa LeneHaco4eHo ycunume.
B. PABOTA C KPAKA HA ABYHOTATA
ﬂ,p'b)KTe 3aAHaTta 4acT Ha pbKoxBaTkaTta CBDﬁO,CLHa WU HaTUCHeTe 6'bp3OTO
ocsoﬁox(,anaHe, 3a fa pa3rbHeTe aBTOMaTU4YHO AByHOraTa. 3a Aa anGepeTe
ABYyHOraTta, HaTUCHeTe Kpa4yeTaTa 3aelHO U T 3aBbpTeTEe OﬁpaTHO BbB B,Cll'l'bﬁHaTI/IHaTa
Ha pbKOXBaTKaTta, 40KaTO Ce 3aCTONOpPAT Ha MACTO.

[ cesky (czecH)

AVAROV[\NE Pred instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, Ze
je stfelna zbraf nenabitd. Ujistéte se, ze disledné dodrzujete viechna zakladni pravidla
bezpecnosti stielnych zbrani a bezpecného zachazeni se stfelnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku mize zpUsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku
nebo stielné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

A.D GRIP INSTALACE

1. Otocte packu do odemcené polohy. Nasadte na kolejnici a otocte packu zcela do
uzamdcené polohy, abyste vyzkouseli napnuti drzaku.

2. Ujistéte se, Ze je dostatek mista pro nasazeni nohy dvojnozky s vlozenym zasobnikem
(pokud je k dispozici).

3. Pokud nelze drzak nainstalovat na listu, paka se nem(ze zcela otocit nebo je
drzak na listé volny, je tfeba provést nastaveni tahu. V odemcené poloze a pomoci
pfiloZzeného néstroje otacejte Sroubem pro nastaveni napéti ve sméru hodinovych
rucicek pro zvySeni a proti sméru hodinovych ru¢i¢ek pro snizeni napéti.

4. Spravného napnuti je dosazeno, jakmile je drzak bezpecné pfipevnén k listé s
nulovym pohybem a packa je zcela oto¢ena do uzaméené polohy. Poznamka:

Sila potifebna k uzamcéeni a odemceni paky by neméla byt nadmérna a neméla by
vyzadovat pouZziti obou rukou, ale vyZzaduje védomé usili.

B. OVLADANi DVOJNOZKY

Zadni ¢ast rukojeti nechte volnou a stisknéte ambi. rychloupinaci tlac¢itko, aby se
dvojnozka automaticky nasadila. Chcete-li dvojnozku ulozit, stisknéte nohy k sobé a
otocte je zpét do vybrani rukojeti, dokud nezapadnou na misto.

XY pANsk (DANISH)

AADVARSEL: Folg produktets instruktioner fgr installation! Sgrg for, at skydevabnet er
uladt fer installation. Sgrg for ngje at falge alle grundleeggende regler for vdbensikkerhed
og sikker handtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af
produktet kan fordrsage skade, personskade eller dgd. Installation af en kompetent
vabensmed anbefales. Modifikation af produktet eller skydevabnet kan medfere, at
garantien bortfalder.

A.D GRIP INSTALLATION

1. Drej handtaget til uldst position. Monter pa skinnen, og drej handtaget helt til last

position for at teste monteringsspaendingen.

Sorg for, at der er plads nok til at udfolde tobensbenet med et magasin isat (hvis

relevant).

3. Hvis beslaget ikke kan monteres pa skinnen, hvis handtaget ikke kan drejes
helt rundt, eller hvis beslaget sidder last pa skinnen, skal der foretages
speendingsjusteringer. | uldst position og ved hjeelp af det medfalgende veerktgj
drejes spaendingsjusteringsskruen med uret for at gge og mod uret for at mindske
spaendingen.

4. Korrekt speending er opnaet, nar monteringen er sikkert fastgjort til skinnen uden
beveegelse, og handtaget er drejet helt til sin l&ste position. Bemaerk: Den kraft,
der kreeves for at l4se og lase op for handtaget, ber ikke veere for stor eller kreeve to
heender, men kraever en bevidst indsats.

B. BETJENING AF BIPOD-BEN

2

Hold bagsiden af grebet fri, og tryk p& ambi. quick release for automatisk at udlgse
bipoden. For at opbevare tofoden skal du trykke benene sammen og dreje dem tilbage i
grebets fordybning, indtil de er l4st pa plads.

EAAHNIKA (GREEK)

/\MPOEIAOMOIHZH: AkoMOUBAGTE TIC 08NyieC TOU TPOIOVTIOG TPW amd TV
eykataotaon! Mpwv amd tnv eykaraotacn PBePawwbeite 6t t0 OMAO eival Adeto.
BeBawwbeite 0Tt akoAouBeite auotnpd GAOUG TOUG BACIKOUG KAVOVEG AoPAAElas TwV
TIUPOROAWY OTIAWY KAl TOV Ao aAn XELPLOPO, TN XPHON KAl TN VOUIHOTNTA ToU TTUpoBOAoL
OmAou. H akat@AnAn xprion n eykatdactacn tou Mpoidviog pmopel va TPOKAAETEL
Inud, tpavpatilopd n Bdvato. Juviotdtal n eykatdotaon and appodio omAormold. H
Tporomnoinon tou Mpoidvtoc r Tou TUPOBOAOL OTIAOU UTIOPEL VA AKUPWOEL TNV eyyVNnon.

A.D GRIP ETKATAZTAZH

1. Tupiote to poxAG atnv EekAeldwpévn BEan. Eykataotrote otn pdya Kal yupiote To
HOXAO eVTEAWC 0TN BE0N KAEWBWHATOG 1A VA EAEYEETE TNV TACH TOU £QPTHHATOC.
2. BepawwBeite OTL UTIAPXEL APKETOC XWPOE YLa TNV AVATTTUEN ToL TTodLoL Tou dirmoda pe
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TOTOOETNHEVO YEPLOTAPA (EQV UTTAPXEL).

3. Eavto otplypa dev pmopei va tomoBetnBel otn pdya, o HOXAGG dev pmopei va
TieploTpadel MARPWE 1 N TOTTOBETNON TOU GTNPiyHATOG Eival xaAapn otn paya,
TIPETEL VA YivOUV pUBHICELG TNG TACNG. ZTNV EEKAEIBWTN BETN Kal XpNOCIHOTIOWIVTAG TO
TapexdHevo epyaieio, eplotpePte T Bida puBHLONG TNG TAong defldoTpoda yia va
QAUENOETE TNV TACN Kal aploTePOCTPODA YIa VA HEWICETE TNV TACN.

4. Howotn évtaon emtuyxavetal 0tav To otrplyHa cuvdebei pe acddiela otn paya pe
pndevikn kivnon kat o poxAdg eptlotpadei mARpwe otn B€on achdaAong. Znpeiwon:
To oo 6 Tng dUvVapnG TTou aratteitat yia to KAeidwpa Kat 1o EEKAEIdWHA Tou HoXAOU
dev TpEMeL va eival uTtepPOAIKA 1) va arattei Vo xEpla, aAA anattei oKOTIHN
Tpoomdbela.

B. AEITOYPTIATOY MOAIOY TOY AIMOAA

Kpatiote 1o miow péPog TNG AABRG EAEVBEPO KAL TTATAOTE TO KOUUTI ypriyopncg
aneAevBEpwong yla va avarntiéete autopata to dirmodo. Ma va anobnkeLoete 10
3imodo, méote ta modia padi Kat TePLIoTPEYTE TA oW oTNV E00XM TNGAABAC HEXPL VA
aocdpaiioouv otn BEon Toug.

& eseaioL (spaNisH)

/\ ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacion. Antes
de la instalacion, aseglrese de que el arma esté descargada. Aseglirese de seguir
estrictamente todas las normas bésicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo,
usoy legalidad seguros del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto
pueden causar dafios, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacidn la realice
un armero competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular
la garantia.

A. D GRIP INSTALACION

1. Gire la palanca a la posicion de desbloqueo. Instélelo en el rail y gire la palanca

completamente a la posicién de bloqueo para comprobar la tensién de montaje.

Asegurese de que hay espacio suficiente para el despliegue de la pata del bipode

con un cargador insertado (si procede).

3. Silamontura no puede instalarse en el rail, la palanca no puede girar
completamente o el ajuste de la montura esta flojo en el rail, es necesario realizar
ajustes de tension. En la posicién desbloqueada y utilizando la herramienta incluida,
gire el tornillo de ajuste de la tension en el sentido de las agujas del reloj para
aumentar la tensidn y en el sentido contrario para reducirla.

4. Latension adecuada se logra una vez que la montura se fija firmemente al riel sin
movimiento y la palanca se gira completamente a su posicion de bloqueo. Nota: La
fuerza necesaria para bloqueary desbloquear la palanca no debe ser excesiva ni
requerir las dos manos, pero si un esfuerzo deliberado.

B. FUNCIONAMIENTO DE LA PATA DEL BiPODE

2

Mantenga la parte posterior de la empufiadura despejaday presione la liberacion rapida
ambi. para desplegar automaticamente el bipode. Para guardar el bipode, presione las
patasy girelas hacia atras en el hueco de la empufadura hasta que queden bloqueadas
en su sitio.

EESTI (ESTONIAN)

/A HOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse péhireegleid ning
tulirelva ohutut kasitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine voib pdhjustada kahju, vigastusi vdi surma. Soovitatav on paigaldamine
padeva relvasepa poolt. Toote véi tulirelva muutmine véib tiihistada garantii.

A. D GRIP PAIGALDUS

1. Keerake hoob lukustamata asendisse. Paigaldage ré6bastele ja keerake hoob
taielikult lukustatud asendisse, et katsetada kinnituse pinget.

2. Veenduge, et kahe jalaga ja sisestatud ajakirjaga (kui see on kohaldatav) on piisavalt
ruumi kahe jalaga laskmiseks.

3. Kui kinnitust ei saa paigaldada réopale, hoob ei saa taielikult keerata voi kinnituse

paigaldus réopale on l6dvalt, tuleb teha pingete reguleerimine. Lukustamata asendis

ja kaasasoleva tooriista abil keerake pinge reguleerimiskruvi paripéeva, et pinget

suurendada, ja vastupéeva, et pinget vahendada.

Oige pingutus on saavutatud, kui kinnitus kinnitub kindlalt ja likumisvabalt réépa

kulge ning hoob on taielikult lukustatud asendisse keeratud. Méarkus: hoova

lukustamiseks ja lukustamisest vabastamiseks vajalik joud ei tohiks olla Gleméaarane

ega nduda kahe kée kasutamist, kuid nduab tahtlikku pingutust.

B. KAHE JALAGA TOOTAMINE

&

Hoidke kéepideme tagakiilg vabana ja vajutage ambi. kiirlahti, et kahejalgne
automaatselt avada. Kaheksakasipuu paigutamiseks vajutage jalad kokku ja poérake
need tagasi kdepideme siivendisse, kuni need on lukustunud.

I suomi (FINNISH)

AVAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perusséantoja seka ampuma-aseen turvallista kasittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
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tai kuoleman. Suositellaan patevdn asesepén suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.

A. D GRIP ASENNUS

1. Kaanna vipu auki-asentoon. Asenna kiskoon ja kdénna vipu kokonaan lukittuun
asentoon testataksesi kiinnityksen kireytta.
2. Varmista, etta kaksijalkaisen jalustan jalan kayttéonotolle on riittavasti tilaa, kun
lipas on asetettu paikalleen (jos mahdollista).
3. Jos kiinniketta ei voi asentaa kiskoon, vipu ei voi kdantya kokonaan tai kiinnikkeen
kiinnitys on loysa kiskossa, kireytta on sdadettava. Kaanna kireyden saatéruuvia
lukitsemattomassa asennossa ja mukana toimitettua tyokalua kayttaen
myotapaivaan kireyden lisddmiseksi ja vastapaivaan kireyden véahentamiseksi.
Oikea kireys on saavutettu, kun kiinnike kiinnittyy tukevasti kiskoon ilman liiketté ja
vipu on kdannetty taysin lukittuun asentoonsa. Huomautus: Vivun lukitsemiseen ja
lukituksen avaamiseen tarvittavan voiman maaran ei pitéisi olla liiallinen tai vaatia
kahta katta, mutta se vaatii harkittua ponnistelua.

B. KAKSIJALKAISEN JALAN TOIMINTA

»

Pida kahvan takaosa vapaana ja paina pikalukitusta, jotta kaksoistukivarsi avautuu
automaattisesti. Kun haluat laittaa kaksoistangon paikoilleen, paina jalat yhteen ja
kéanna ne takaisin kahvan syvennykseen, kunnes ne lukittuvat paikalleen.

&3] Francais (FRENCH)

/\AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant Uinstallation ! Avant
Uinstallation, assurez-vous que larme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les regles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, Uutilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation & un armurier compétent. La modification du
produit ou de Uarme a feu peut annuler la garantie.

A. D GRIP INSTALLATION

1. Tourner le levier en position déverrouillée. Installez le bipied sur le rail et tournez le
levier complétement en position verrouillée pour tester la tension de la monture.

2. Assurez-vous qu’ily a suffisamment d’espace pour le déploiement de la jambe du
bipied avec un chargeur inséré (le cas échéant).

3. Silamonture ne peut pas étre installée sur le rail, si le levier ne peut pas étre tourné

complétement ou si la monture est mal ajustée sur le rail, des ajustements de

tension doivent étre effectués. En position déverrouillée et a 'aide de outil fourni,

tournez la vis de réglage de la tension dans le sens des aiguilles d’une montre pour

augmenter la tension et dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre pour la

diminuer.

La tension est correcte lorsque la monture est solidement fixée au rail sans aucun

mouvement et que le levier est complétement tourné dans sa position verrouillée.

Remarque : la force nécessaire pour verrouiller et déverrouiller le levier ne doit pas

étre excessive et ne doit pas nécessiter Uintervention des deux mains, mais requiert

un effort délibéré.

B. FONCTIONNEMENT DE LA JAMBE DU BIPIED

»

Gardez Uarriére de la poignée dégagé et appuyez sur le déclencheur rapide ambi. pour
déployer automatiquement le bipied. Pour ranger le bipied, pressez les jambes l'une
contre 'autre et faites-les pivoter dans ’encoche de la poignée jusqu’a ce qu’elles
soient verrouillées en place.

[ cAEiLGE (IRISH)

/\RABHADH: Lean treoracha an Téirge sula ndéanann tu an suiteail'Sula ndéanann tu
an suiteail, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht
na rialacha bunusacha go léir maidir le sébhdilteacht arm tine agus le ldimhseail, Uséid
agus dlithiulacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Uséid mhicheart né suitedil mhicheart
an Tairge damaiste, diobhdil né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaiodéir
innidil an tsuiteail. D’fhéadfadh aon mhodhnu ar an Tairge né ar an arm tine an bharéntas
achurar ceal.

A. D GRIP SUITEAIL

1. Cas an luamhan go dti an suiomh dighlasailte. Suiteail ar an raille agus cas an
luamhén go hiomlan go dti an suiomh glasailte chun teannas an fheistitheora a
thastail.

2. Bicinnte go bhfuil go leor spais ann chun cosa an déchosnaimh a imscaradh agus
stérén curtha isteach (mas infheidhme).

3. Mas rud é nach féidir an fheistitheoir a shuitedil ar an réille, nach féidir an luamhan a
chasadh go hiomlan, né ma ta an fheistit scaoilte ar an réille, caithfear coigeartuithe
teannais a dhéanamh. Sa suiomh dighlasailte, agus ag baint Usdide as an uirlis
a cuireadh ar fil, cas an scriu coigeartaithe teannais deiseal chun an teannas a
mhéadu agus tuathalach chun é a laghdu.

4. Baintear amach an teannas cui nuair a bhionn an fheistitheoir ceangailte go daingean
leis an raille gan aon ghluaiseacht, agus an luamhan casaithe go hiomlan go dti an
suiomh glasdilte. Nota: Nior chéir go mbeadh ga le férsa iomarcach né le dha lamh
chun an luamhan a ghlaséil n6 a dhighlasail, ach ta gé le gniomh d’aon ghné.
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B. OIBRIU CHOSA AN DHECHOSNAIMH

Coinnigh cul an ghreim ghlan agus bruigh an cnaipe scaoilte thapa dha-ldimhe chun
an déchosnamh a imscaradh go huathoibrioch. Chun an déchosnamh a fhilleadh ar
ais, bruigh na cosa le chéile agus rothlaigh iad ar ais isteach i gcuas an ghreim go dti go
mbeidh siad glasailte ina n-ait.

[T HRVATSKI (CROATIAN)

AUPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je
vatreno oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti
pri rukovanju vatrenim oruZjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba
ili ugradnja proizvoda moze uzrokovati ostecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da
ugradnju izvrsi kvalificirani oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moZze ponistiti
jamstvo.

A.D GRIP UGRADNJA

1. Okrenite polugu u poloZzaj otklju¢ano. Postavite na tra¢nicu i okrenite polugu
potpuno u polozaj zaklju¢ano kako biste testirali zatezanje nosaca.

2. Provjerite ima li dovoljno prostora za otvaranje nogu dvonosca s umetnutim
spremnikom (ako je primjenjivo).

3. Ako nosa¢ nije moguce postaviti na tracnicu, poluga se ne moze potpuno okrenuti
ili je nosac labav na tracnici, potrebno je podesiti zatezanje. U poloZaju otklju¢ano,
koristeci priloZeni alat, zavrnite vijak za pode$avanje zatezanja u smjeru kazaljke na
satu za povecanje zatezanja, odnosno suprotno od kazaljke na satu za smanjenje
zatezanja.

4. Pravilno zatezanje postiZe se kada se nosac ¢vrsto pric¢vrsti na tracnicu bez
ikakvog pomicanja i poluga se potpuno okrene u polozaj zaklju¢ano. Napomena:
Za zakljucavanje i otklju¢avanje poluge ne smije biti potrebna pretjerana snaga niti
upotreba dviju ruku, ali je potreban namjeran napor.

B. RAD NOGU DVONOSCA

Drzite straznji dio drSke slobodnim i pritisnite dvosmjerni gumb za brzo otpustanje kako
biste automatski otvorili dvonoZac. Za spremanje dvonosca, pritisnite noge zajedno i
zakrenite ih natrag u udubljenje na drsci dok se ne zaklju¢a na mjesto.

[BT¥ MAGYAR (HUNGARIAN)

/\FIGYELMEZTETES: Telepités elott kovesse a termék utasitdsait! A beszerelés el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a l6fegyver nincs megtoltve. Gy6z6djon meg rdla, hogy
szigortian betartja a l6fegyverek biztonsagéra vonatkoz6 alapveté szabélyokat, valamint
a léfegyver biztonsdgos kezelését, hasznélatat és torvényességét. A Termék nem
megfelel6 hasznélata vagy beszerelése kart, sériilést vagy halalt okozhat. A beszerelést
hozzaért6 fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositasa
érvénytelenitheti a garanciat.

A. D GRIP TELEPITES

1. Forditsa a kart reteszelés nélkili dllasba. Szerelje fel a sinre, és forditsa a kart
teljesen reteszelt helyzetbe, hogy tesztelje a rogzités feszességét.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy elegend6 hely van a kétlabu labak kihtiizasahoz
behelyezett tarral (ha van).

3. Ha aszerelvényt nem lehet a sinre szerelni, a kar nem tud teljesen elfordulni, vagy

a szerelvény lazan illeszkedik a sinhez, akkor a fesziiltséget be kell allitani. Nyitott

allasban és a mellékelt szerszammal a feszességallité csavart az dramutato

jarasédval megegyez6 irdnyban elforgatva novelheti, az Gramutato jarasaval

ellentétesen pedig csokkentheti a feszességet.

A megfeleld feszesség akkor érhetd el, ha a tarté biztonsagosan, nulla mozgéssal

régzil a sinhez, és a kar teljesen elfordult a reteszelt helyzetbe. Megjegyzés: A kar

reteszeléséhez és feloldasahoz sziikséges eré nem lehet tul nagy, és nem igényel két

kezet, de szandékos eréfeszitést igényel.

B. KETLABU LAB MUKODTETESE

&

Tartsa szabadon a markolat hatso részét, és nyomja meg az ambi. gyorskioldét a kétlabu
allvany automatikus kinyitasahoz. A kétlabu allvany elrakdsahoz nyomja 6ssze a labakat,
és forgassa vissza 6ket a markolat mélyedésébe, amig be nem rogziilnek.

ITALIANO (ITALIAN)

/\AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dell'installazione!
Prima dell’installazione assicurarsi che larma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto pud
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’'arma puo annullare la garanzia.

A.D GRIP INSTALLAZIONE

1. Ruotare la leva in posizione di sblocco. Installare il binario e ruotare completamente
la leva in posizione di blocco per verificare la tensione dell’attacco.

2. Assicurarsi che vi sia spazio sufficiente per 'apertura della gamba del bipiede con un

caricatore inserito (se applicabile).

Se non e possibile installare la montatura sulla guida, se la leva non puo ruotare

completamente o se la montatura é allentata sulla guida, € necessario regolare la

L
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tensione. In posizione sbloccata e utilizzando 'attrezzo in dotazione, ruotare la vite
diregolazione della tensione in senso orario per aumentare e in senso antiorario per
diminuire la tensione.

4. Latensione corretta € raggiunta quando la montatura si fissa saldamente alla guida
senza alcun movimento e la leva viene ruotata completamente in posizione di
blocco. Nota: la forza necessaria per bloccare e sbloccare la leva non deve essere
eccessiva o richiedere due mani, ma richiede uno sforzo deliberato.

B. FUNZIONAMENTO DELLA GAMBA DEL BIPIEDE
Tenere la parte posteriore dell'impugnatura libera e premere lo sgancio rapido ambi. per

dispiegare automaticamente il bipiede. Per riporre il bipiede, premere insieme le gambe
e ruotarle nell’incavo dellimpugnatura fino a bloccarle in posizione.

LIETUVIY (LITHUANIAN)

AISPEJIMAS: Prie§ montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Butinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy Saunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su $aunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zalg, suZalojima ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba Saunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

A.D GRIP |DIEGIMAS

1. Pasukite svirt] j atrakintg padeétj. UZdékite ant bégio ir pasukite svirtj j uzrakintg

padétj, kad patikrintumeéte laikiklio jtempima.

Jsitikinkite, kad yra pakankamai vietos dviaSmenio antgalio kojai su jdétu déklu (jei

taikoma) iSskleisti.

3. Jeitvirtinimo jtaiso negalima sumontuoti ant bégio, svirtis negali iki galo pasisukti
arba tvirtinimo jtaiso tvirtinimas ant bégio yra laisvas, reikia sureguliuoti jtempima.
Neuzrakintoje padétyje, naudodami pridedama jrankj, pasukite jtempimo
reguliavimo varztg pagal laikrodZio rodykle, kad padidintuméte jtempima, ir pries
laikrodZio rodykle, kad sumazintuméte jtempima.

2

4. Tinkamas jtempimas pasiekiamas, kai laikiklis patikimai pritvirtintas prie bégio ir
nejuda, o svirtis visikai pasukta j uzZrakintg padétj. Pastaba: svirciai uZfiksuoti ir
atrakinti reikia ne per didelés jégos ir ne dviejy ranky, bet reikia sgmoningy pastangy.

B. DVIASMENES KOJOS VEIKIMAS

Laikykite laisvg rankenos uzpakaline dalj ir paspauskite greitajj atleidima, kad
dviasmenis automatiskai bty iSskleistas. Norédami paslépti dviaSmenj, suspauskite
kojeles ir pasukite jas atgal j rankenos jdubima, kol uzsifiksuos.

LATVIESU (LATVIAN)

ABRTDINI_UUMS: Pirms uzstadiSanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms
uzstadisanas parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet
visus Saujamiero¢a drosibas pamatnoteikumus un dro$as apieSanas ar Saujamieroci, ta
lietosanas un likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadisanavar
izraisit bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamierocu
meistaram. Izstradajuma vai Saujamieroca parveidoSana var anulét garantiju.

A. D GRIP UZSTADISANA

1. Pagrieziet sviru atblokéta stavokli. Uzstadiet uz sliedes un pagrieziet sviru lidz galam
blokéta stavokli, lai parbauditu stiprinajuma spriegojumu.

2. Parliecinieties, ka ir pietiekami daudz vietas divkajainas kajas izvietosanai ar
ievietotu zurnalu (ja nepiecieSsams).

3. Jastiprinajumu nevar uzstadit uz sliedes, svira nevar pilniba pagriezties vai
stiprinajuma stiprinajums ir valigs uz sliedes, javeic spriegojuma regulésana.
Atblokéta stavokli, izmantojot komplekta ieklauto instrumentu, pagrieziet
spriegojuma regulé$anas skravi pulkstenraditaja kustibas virziena, lai palielinatu
spriegojumu, un preté&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam, lai to samazinatu.

4. Pareizs spriegojums ir sasniegts, kad stiprinajums ir dro$i piestiprinats pie sliedes
ar nulles kustibu un svira ir pilniba pagriezta lidz fiksétajam stavoklim. Piezime: Lai
fiksétu un atblokétu sviru, nav nepiecieSams parmerigs spéks vai abas rokas, bet ir
nepiecieSama apzinata piepdle.

B. DIVKAJAINO KAJU DARBIBA

Atstajiet brivas roktura aizmugures dalu un nospiediet ambi. atro atbrivo$anu, lai
automatiski izverstu divkajinu. Lai saliktu divkajinu, saspiediet kajas kopa un pagrieziet
tas atpakal roktura padzilinajuma, lidz tas ir fiksétas.

MALTI (MALTESE)

/\TWISSIJA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott qabel linstallazzjoni! Qabel
l-installazzjoni, kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli
bazici kollha tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-
arma. Uzu jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt.
Huwa rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armaijju kompetenti. Modifika tal-Prodott
jew tal-arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

A. D GRIP INSTALLAZZJONI

1. Duril-lever fil-pozizzjoni mhux imsakkra. Istallah fuq ir-railing u dur il-lever
kompletament fil-pozizzjoni msakkra biex tivverifika t-tensjoni tal-mount.
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2. Kun zgur li hemm bizzejjed spazju biex jingibdu s-saqgajn tal-bipod b’magazin dahhal
(jekk applikabbli).

3. Jekkil-mount ma jistax jigi installat fuq ir-railing, il-lever ma jistax idur kompletament,
jew il-mount jidher laxk fuq ir-railing, ikun hemm bzonn ta’ aggustamenti fit-tensjoni.
Fil-pozizzjoni mhux imsakkra, u billi tuza l-ghodda inkluza, idawwar l-iskrux tal-
aggustament tat-tensjoni lejn il-lemin biex tizdied it-tensjoni u lejn ix-xellug biex
tonqos.

4. Tensjoni korretta tinkiseb meta l-mount jingabad sew mar-railing minghajr ebda
moviment, u l-lever jindawwar kompletament fil-pozizzjoni msakkra. Nota: Il-
kwantita ta’ forza mehtiega biex issakkar u tnehhi l-lever m’ghandhiex tkun e¢cessiva
jew tehtieg zewg idejn, izda tehtieg sforz intenzjonat.

B. OPERAZZJONI TAS-SAQAJN TAL-BIPOD

Zomm in-naha ta’ wara tal-grip hielsa u aghfas il-buttuna ambi ta’ rilaxx rapidu biex
il-bipod jingibed awtomatikament. Biex tigbor il-bipod, aghfas is-saqgajn flimkien u
ddawwarhom lura gewwa l-inkavatura tal-grip sakemm jissakkru f’posthom.

NEDERLANDS (DUTCH)

AWAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

A. D GRIP INSTALLATIE

1. Draaide hendel naar de ontgrendelde positie. Installeer op de rail en draai de hendel
volledig naar de vergrendelde positie om de spanning van de bevestiging te testen.

2. Zorgervoor dat er voldoende ruimte is om de tweepoot uit te vouwen met een
magazijn geplaatst (indien van toepassing).

3. Als de bevestiging niet op de rail kan worden geinstalleerd, de hendel niet volledig
kan draaien of de bevestiging los op de rail zit, moet de spanning worden aangepast.
Draai in ontgrendelde positie en met behulp van het bijgeleverde gereedschap de
spanningsregelschroef met de klok mee om de spanning te verhogen en tegen de
klok in om deze te verlagen.

4. Dejuiste spanning is bereikt wanneer de houder stevig en zonder beweging aan
de rail is bevestigd en de hendel volledig in de vergrendelde positie is gedraaid.
Opmerking: De hoeveelheid kracht die nodig is om de hendel te vergrendelen
en ontgrendelen is niet buitensporig en vereist geen twee handen, maar wel een
bewuste inspanning.

B. TWEEPOOTBEDIENING

Houd de achterkant van de greep vrij en druk op de ambi. snelsluiting om de tweepoot
automatisch uit te klappen. Om de tweepoot op te bergen, druk je de poten samen en
draai je ze terug in de greepuitsparing totdat ze vastzitten.

POLSKI (POLISH)

/\OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
dotyczgcymi produktu! Przed instalacjg upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy
Scidle przestrzega¢ wszystkich podstawowych zasad bezpieczenstwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub
instalacja produktu moze spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze
uniewazni¢ gwarancje.

A.D GRIP INSTALACJA

1. Obrd¢ dzwignie do pozycji odblokowanej. Zamontowac na szynie i catkowicie
obrécic¢ dzwignie do pozycji zablokowanej, aby sprawdzi¢ naprezenie mocowania.

2. Upewnij sig, ze jest wystarczajgco duzo miejsca na roztozenie nogi dwéjnogu z
wtozonym magazynkiem (jesli dotyczy).

3. Jesli mocowanie nie moze zosta¢ zamontowane na szynie, dZzwignia nie moze sie
catkowicie obrdci¢ lub mocowanie jest luzne na szynie, nalezy dokonac regulacji
napigcia. W pozycji odblokowanej i przy uzyciu dotaczonego narzedzia obré¢ srube
regulacji naprezenia zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby zwigkszy¢ i przeciwnie
do ruchu wskazéwek zegara, aby zmniejszy¢ naprezenie.

4. Prawidtowe naprezenie jest osiggane, gdy mocowanie jest bezpiecznie
przymocowane do szyny bez ruchu, a dZzwignia jest catkowicie obrécona do pozycji
zablokowanej. Uwaga: Sita wymagana do zablokowania i odblokowania dZzwigni
nie powinna by¢ nadmierna ani wymagac uzycia dwdch rak, ale wymaga celowego
wysitku.

B. OBSLUGA NGOG DWOJNOGU

Utrzymuj tylng czg$¢ uchwytu wolng i naci$nij szybkoztgczke ambi, aby automatycznie
roztozy¢ dwdjnoég. Aby schowac dwojndg, Scisnij nogii obrd¢ je z powrotem do
wgtebienia uchwytu, az zostang zablokowane.

PORTUGUES (PORTUGUESE)

/\AVISO: Siga as instrugées do produto antes da instalagao! Antes da instalagao,
certifique-se de que a arma de fogo estd descarregada. Certifique-se de que segue
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rigorosamente todas as regras basicas de seguranga de armas de fogo e o manuseamento,
utilizagao e legalidade seguros da arma de fogo. A utilizagéo ou instalagao incorrecta do
Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalacéo seja
efectuada por um armeiro competente. A modificagdo do Produto ou da arma de fogo
pode anular a garantia.

A. D GRIP INSTALAGAO

1. Rode a alavanca para a posigéo desbloqueada. Instalar na calha e rodar a alavanca
completamente para a posigao de bloqueio para testar a tensdo da montagem.

2. Certifique-se de que existe espago suficiente para a abertura da perna do bipé com
um carregador inserido (se aplicéavel).

3. Se amontagem néo puder ser instalada no carril, se a alavanca nao puder rodar
completamente ou se o encaixe da montagem estiver solto no carril, € necessario
efetuar ajustes de tensdo. Na posi¢do desbloqueada e utilizando a ferramenta
incluida, rode o parafuso de ajuste da tensdo no sentido dos ponteiros do relégio
para aumentar e no sentido contréario ao dos ponteiros do relégio para diminuir a
tenséao.

4. Atensédo correta é alcangada quando a montagem se fixa firmemente a calha sem
qualquer movimento e a alavanca é completamente rodada para a sua posi¢ao
de bloqueio. Nota: A quantidade de forga necesséria para bloquear e desbloquear
a alavanca nao deve ser excessiva ou exigir duas maos, mas requer um esforgo
deliberado.

B. FUNCIONAMENTO DA PERNA DO BIPE

Mantenha a parte de tras do punho livre e prima a libertagéo rapida ambi. para colocar
automaticamente o bipé. Para arrumar o bipé, pressione as pernas e rode-as de volta
para o recesso do punho até ficarem bloqueadas no lugar.

] rRoMANA (ROMANIAN)

/\AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! Inainte de
instalare, asigurati-va cd arma de foc este neincarcata. Asigurati-va ca respectati
cu strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea,
utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea
necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda
instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de foc
poate anula garantia.

A.D GRIP INSTALARE

1. Rotiti maneta in pozitia deblocata. Instalati pe sina si rotiti complet maneta in pozitia
blocata pentru a testa tensiunea de montare.

2. Asigurati-va ca exista suficient spatiu pentru desfasurarea piciorului bipiedului cu un
incarcator introdus (dacé este cazul).

3. Daca montura nu poate fi instalata pe sina, maneta nu se poate roti complet sau

montura este slabita pe sina, trebuie efectuate ajustari ale tensiunii. In pozitia

deblocata si utilizadnd unealta inclusa, rotiti surubul de reglare a tensiunii in sensul

acelor de ceasornic pentru a creste tensiunea si in sens invers acelor de ceasornic

pentru a o reduce.

Tensiunea corecta este obtinutéd odata ce suportul se fixeaza in siguranta pe sina

fara nicio miscare si maneta este rotita complet in pozitia blocata. Nota: Forta

necesara pentru blocarea si deblocarea parghiei nu trebuie sa fie excesiva sau sa

necesite doud maini, dar necesita un efort deliberat.

B. FUNCTIONAREA PICIORULUI BIPODULUI

»

Pastrati partea din spate a manerului libera si apasati declansatorul rapid ambi. pentru
aamplasa automat bipiedul. Pentru a depozita bipiedul, apasati picioarele impreuna si
rotiti-le inapoi in locasul manerului pana cand sunt blocate in pozitie.

B4 SLOVENEINA (SLOVAK)

/\ VAROVANIE: Pred instal4ciou postupuijte podla pokynov k vyrobku! Pred inétalaciou sa
uistite, Ze strelna zbran nie je nabita. Dbajte na prisne dodrziavanie vSetkych zakladnych
pravidiel bezpecénosti strelnych zbrani a bezpe¢nej manipulécie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajlcich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzivanie alebo instalacia Vyrobku
moze sposobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporica sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojér. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane moze viest k zrugeniu zaruky.

A. D GRIP INSTALACIA

1. Otocte paku do odomknutej polohy. Nainstalujte na kolajnicu a otocte paku Uplne do
uzamknutej polohy, aby ste otestovali napnutie drziaka.

2. Uistite sa, Ze je dostatok priestoru na nasadenie nohy dvojnozky s vlozenym
zasobnikom (ak je to vhodné).

3. Aksa drziak nedd namontovat na kolajnicu, paka sa neda tGplne otocit alebo je

montaz drziaka na kolajnici uvolnen4, je potrebné vykonat nastavenie napnutia. V

odomknutej polohe a pomocou priloZzeného néstroja otécajte skrutkou na nastavenie

napnutia v smere hodinovych ruciciek, aby ste zvysili a proti smeru hodinovych

ruciciek, aby ste znizili napnutie.

Spréavne napnutie sa dosiahne, ked sa drZiak bezpe¢ne pripevni k liste s nulovym

pohybom a péka sa Uplne oto¢i do uzamknutej polohy. Poznamka: Sila potrebna na

zablokovanie a odblokovanie paky by nemala byt nadmerna a nemala by si vyzadovat

pouZitie dvoch ruk, ale vyZzaduje si vedomé usilie.
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B. PREVADZKA DVOJNOZKY

Zadnu ¢ast rukovate nechajte volnu a stlacte ambi. rychloupinac, aby sa dvojnozka
automaticky nasadila. Ak chcete dvojnozku uloZit, stlacte nohy k sebe a otocte ich spat
do priehlbiny rukovate, kym sa nezaistia.

SLOVENSEINA (SLOVENIAN)

AOPOZORILO: Pred namestitvijo uposStevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepricajte, da je strelno orozje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
osnovna pravila o varnosti strelnega oroZja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega oroZja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzro¢i poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem orozarju. Sprememba
izdelka ali strelnega orozja lahko iznici garancijo.

A. D GRIP NAMESTITEV

1. Rocico obrnite v odklenjen poloZaj. Namestite ga na tirnico in obrnite ro¢ico v
zaklenjen poloZaj, da preverite napetost nosilca.

2. Prepricajte se, da je dovolj prostora za namestitev noge dvojne palice z vstavljenim
nabojnikom (Ce je to primerno).

3. Ce nosilca ni mogoce namestiti na tirnico, &e se rogica ne more popolnoma obrniti
ali ¢e je namestitev nosilca na tirnici ohlapna, je treba prilagoditi napetost. V
odklenjenem poloZzaju in z uporabo priloZzenega orodja obrnite vijak za nastavitev
napetosti v smeri urinega kazalca, da povecate napetost, in v nasprotni smeri urinega
kazalca, da jo zmanjSate.

4. Ustrezna napetost je dosezZena, ko je nosilec varno pritrjen na tirnico brez premikanja
in je ro¢ica popolnoma obrnjena v zaklenjen polozaj. Opomba: Za zaklepanje
in odklepanje vzvoda ni potrebna prevelika sila ali dve roki, vendar je potreben
premisljen napor.

B. DELOVANJE NOGE DVOKRILNE PALICE

Zadnja stran ro¢aja naj bo prosta in pritisnite ambientalni hitri sproZilec, da se dvokrilna
palica samodejno namesti. Ce elite pospraviti dvokrilno palico, pritisnite noge skupaj in
jih zavrtite nazaj v vdolbino rocaja, dokler se ne zaskocijo na mestu.

SVENSKA (SWEDISH)

AVARNING: Folj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet &r oladdat fére
installationen. Se till att strikt folja alla grundléaggande regler for vapensékerhet och séker
hantering, anvandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller dédsfall. Vi rekommenderar att
installationen utfors av en behorig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan
medfdra att garantin upphor att galla.

A. D GRIP INSTALLATION

1. Vrid spaken till ol&st lage. Montera pa skenan och vrid spaken helt till 4st lage for att
testa fastets spanning.

2. Setill att det finns tillrackligt med utrymme for utfallning av tvdbensstodet med ett
magasin isatt (om tilldmpligt).

3. Om fastet inte kan monteras pa skenan, om spaken inte kan vridas helt eller om

fastet sitter lost pa skenan, méste spanningen justeras. | olast lage och med hjalp av

det medfdljande verktyget vrider du spanningsjusteringsskruven medurs for att 6ka

och moturs for att minska spanningen.

Ré&tt spanning har uppnatts nar fastet sitter fast ordentligt pa skenan utan ndgon

rorelse och spaken har vridits helt till sitt l&sta lage. Obs: Den kraft som kravs for att

l&sa och l&sa upp spaken far inte vara éverdriven eller kréva tvé hander, men kréver

en medveten anstrangning.

B. TVABENSBENETS FUNKTION

&

Hall greppets baksida fri och tryck pa snabbféstet for att automatiskt félla ut tvafoten.
For att stuva undan tvafoten, tryck ihop benen och vrid tillbaka dem i greppets
fordjupning tills de &r lasta pa plats.
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